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USTAWA 
O OPEATACH STEMPLOWYCH. 
ROZDZIAŁ IV. 
(Dalszy ciąg do N. 38.) 

Art. 34. Jezeli akt spisuje się prywatnie w kilku egzem- 
plarzach, jeden tylko egzemplarz ma bye na stemplu od- 
powiednicj ceny; inne egzemplarze na stemplu ceny kop. 
15, z wzmianką na każdym, jakiej ceny stempel do tam- 
tego egzemplarza uzyty został. ' 

Art. 35. Opłata stemplowa od umów, zobowiązań i 
kwitów, pobiera sie od każdego przedmiotu oddzielnie, 
chociażby ich kilka jednym aktem objętych zosta to. Opta- 
ta stosuje sig nie do nazwy jakg strony aktom nadaly, 
lecz do istoty aktu, i 

Art. 36. Zastrzęłżenia:i warunki, mające na celu za- 
bezpieezenie albo wskazanie spesobu wykonania wnowy 
lub zobowiązania, nie wegają oddzielnej opłacie, jeżeli 
są objęte jednym i tym samym aktem, co główny przed- 
miot umowy lub zobowiązania. l 

Za takie zastrzeżenia i warunki uważają sig: akcepta- 
cya zobowiązania, zastrzeżenie kary konweneyjnej, pokwite- 
wanie z odbioru waluty, upoważnienie strony przez stronę 
do zahypotekowania aktu, kaueye, ewikeye, zastawy i t.p. 

Jeteliby zaś zastrzezenia i warunki takie oddzielnemi akta- 
mi były czynione, opłaca sie od nich stempel taryfa usta- 
nowiony, a jeżeli w taryfie nie sa wyszczególnione, stem- 
pel jak do umów dodatkowych. 

Art. 37. W umowach czyli zobowiazaniach dwustron- 
nych, zá przedmiot ad. którego opłata stemplowä ma być 
pobieraha, uwazä sie to wszystko, do czegò sig’prawona- 
bywca zobowiazuje. x . l 

Art. 38. Obowiązek ópłaty zaległości podatkowych 
i innych ciężarów o ile w umówiony szacunek nie weszły, 

- podwyższa wartość przedmiotu; obewiazek zaś apłaty po- 
datków i ciezarow biezgeych na. podwyższenie wartości 
nie wpływa. . i 

Art. 39. Jeżeli w umowach nie będzie. wyrażoną liezeb- 
nie wartość przedmiotu, a jednakże oznaczoną być moze, 
w takim razie należy ją oznaczyć, i od niej opłatę stem- 
plowa pobrać przy zastosawaniu zasad art. 28; a jeżeli 
zasady te do obliczenia tej wartosci nie są dostateczne, 
Pobierad sie bedzie w miejsce opłaty procentowej, sama 
Opłata stata, ustanowioną taryfia od umów, zobowiązań 
i kwitów w przedmiotach nieoznaezonych. 

Art. 40. W szczególności opłata stemplowa pobiera sis: 

a). przy umowach o kupno i przedaż: nie tylko (d 
sumy.przedajacemu ópłacić się mającej; ale i od 


Verordnung 
über die Stempel = Stenern. 
J. Abtheilung. 

(Fortſetzung Nro. 38.) 

Art. 34. Wird ein Privat- Nft in mehreren Exemplaren 
niedergeſchrieben, fo braucht nur ein Exemplar auf entſprechendem 
Stempel zu fein, die anderen Exemplare aber auf Stempel-Pa⸗ 
pier zu 15 Kopeken, wobei aber auf einem jeden erwähnt fein foll, 
zu welchem Preiſe Stempel-Papier für das erſtere angewendet 
wurde. ae; 

Art. 35. Bei Verträgen, Verpflichtungen und Quittungen 
wird die Stempelſteuer von jedem Gegenſtande beſonders erhoben, 
wenn auch mehrere in einem und deurſelben Akte enthalten wären. 
Tiefe Steuer richtet fih nicht nach der dem Akte gegebenen Be⸗ 
nennung, ſondern nach dem Weſen desſelben. 

Art. 36. Vorbehalte und Bedingungen, durch welche eine 
Verſicherung bezweckt oder die Erfüllungoweiſe eines Vertrages 
oder einer Verpflichtung angezeigt wird, unterliegen keiner beſon⸗ 
deren Steuer, wenn fie mit dem Hauptgegenſtande des Vertrags 
oder der Verpflichtung in einem und demſelben Akte enthalten ſind. 

Als ſolche Vorbehalte und Bedingungen werden angeſehen: 
Aceeptirung der Verpflichtung, Vorbehalt einer Kouvemions⸗ 
Strafe, Qnittirung über erhaltenen Werth, Ermächtigung einer 
Seite durch die andere den Akt in die Hypothek eintragen zu dür 
feu, Kautionen, Garantien, Verſatz n. dgl. 5 

Wenn aber ſolche Vorbehalte und Bedingungen in bejonderen 
Akten gemacht werden, ſo wird von ihnen eine durch den Tarif 
beitinnnte Stempel⸗Steuer gezahlt und, wenn. fie im Tarife nicht 
ſpeciell enthalten find, wie von Neben-⸗Verträgen. 

Art. 37. In gegenfeitigen Verträgen. und Verpflichtungen 


wird als Gegenſtand, von welchem die Stempel⸗Steuer zu erhe⸗ 


ben iſt, alles das angefchen, 
fid) verpflichtet. . ; . 

Art. 38. Die Pflicht, rückſtändige Abgaben und andere Laſten 
zu bezahlen, erhöht den. Werth des Gegenſtandes in ſofern, als fie 
in die Schätzungoſumme nicht eingerechnet ſiud: die Verpflichtung 
die laufenden Abgaben zu zahlen und Laſten zu tragen hat feinen 
Einfluß auf die Erhöhung des Werthes. 

Art. 39. Wo in Verträgen der Wert) des Gegenſtandes 
nicht in Zahlen beſtimmt ift, aber beſtimmt werden kann, in fol- 
chen Fällen ift er zu beſtimmen und die Stempel⸗Steuer, bei Nu- 
wendung der in Art. 28 angegebenen Regeln, hiernach zu erheben; 
wenn aber diefe Regeln zur Veſtimmung des Werthes nicht auo- 
reichend find, jo wird anſtatt der progentigen nur die feſte im Ta⸗ 
rif über Verträge, Verpflichtungen und Quittungen mit unbe⸗ 
ſtinmten Gegenſtänden angegebene Steuer erhoben werden. 

Art. 40. Im Beſondern wird die Stempel-Stener erhoben: 

a) bei Kauf⸗ und Verkaufs⸗Verträgen: nicht nur von der dem 
Verkäufer zu zahlenden Summe, ſondern auch von den 


wozu der die Rechte an ſich bringende 


wypłat +. drügéw wuméwionym szacunku przeka- 

zanych: 

b) przy umowach o zamıane od ktöregobadZ przed- 
mid jeh wartosci ieh syröwne; 4 jesli aie ro- 

upnę. to ôd przedmiotu mającego wyžszą wartość. 

e) pry üunowaeh o wieczýstą lúb-długőłetnią dzier- 
zawe, od czynszu zamienionego w duchu art. 28 
lit g. na kapita? przy dodaniu wkupnego. Przy 
zbywaniu zaś praw do takowej dzierżawy, od 
sumy szacunkowej z dodaniem laudemium. 

d) przy umowäch o pensye i wypłaty dożywotnie z 
utratą przedmiotu (à fonds perdu), od kapitału 
z pensyi lub wypłaty rocznej podług art. 28 lit: 
g. wyliczonego, a jeżeli w umowie oznaczony jest 
szacunek przedmiotu, to od szacunku. 

e) przy umowach o dzierżawy, poddzierzawy i wo- 
gölnosei o najem rzeczy, lub usług albo robót, od 
umówionego wynagrodzenia za cały czas trwania 
umowy, nie dłużej jednak jak za lat 20, chociażby 
umowa na diuäszy czas ząwartą została. Jeżeli 

trwanie umowy nje ma stałego, terminu, to trwa- 
nie to uważa się: 

Przy dzierzawie gruntów, za czas trzechletni. 

Przy najmie wszelkich innych przedmiotow, 
za rok jeden. 

Termin od wypadku losowego zawisły, uważa 
sie za dziesięcioletni. 
przy umowach o spółkę nieakcyjną od kapitału 
wkładowego. 

- Wkład spölnika przynoszacego do spółki 
przemyst swój lub pracę, obliczony będzie na 
-kapitał, pomnoZeniem oznaczonych dla niego ko- 
rzyści, ilością lat przez które trwać ma spółka, 
nie wyżej jednak jak przez lat 20, a gdyby ko- 
rzyści te nie mogły być obliczone na pieniądze, 
uwaza sie za równy wkładowi spölnika najmniej 
wnoszącego. 

(Dalszy ciąg nastąpi.) 


f 


— 
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Magistrat Miasta Łodzi. 


Dostrzegając zboczenia od przepisów Policyi Budowni- 
czej, — Magistrat spowodowanym sie być widzi, takowe 
odświeżyć w pamięci i ogłosić jak następuje: 

1. Każdą nowo projektowana budowla, nie może 
być stawiang tylko w linii ulicy i wedle zatwierdzonego 
planu ogólnej restauracyi miasta; stawianie parkanów 
przy ulicach, podlega temu przepisowi. 

2.. Każdy zamierzający stawiać nowe zabudowanie, 
winien przy podaniu na pismie złożyć magistratowi plan, 
czyli rys szczegółowy, mającej sie stawiać budowli, 
tudzież plan sytuacyjny placu i miejsc jemu przyległych, 
a to dla uzyskania. approbacyi, bez której rozpocząć a 
tem mniej wykonać budowli nie wolno; w podaniu wyja- 
šnić należy, z jakich materyatöw budowle wzniesione bę- 
dą to jest: czy masiv murowany, w pize lub drewniane, 
oraz, czem mają być dachy pokryte; o zamiarze stawiania 
parkanów przy ulicach, tak samo postąpić należy. 

3) Zabudowania wszelkie istniejące, nie moga być 
reperowane, bez poprzedniej opinii Technika Rzadowego, 
dla tego zamierzający dokonać restauracya budowli jakicj 
xolwiek, obowiązany o zamiarze swojem, pismienne za 
yieść podanie do magistratu, i wprzód takowej nie przed- 
siębrać do póki na pismie pozwolenia nie pozyska. 

4. Trotoary przed domami przy ulicach i rynkach 
położonych, z kamieni kosztem włašcidoa urządzone 
byé wiuny, wysokość trotoaru odpowiadać winna wysoko- 
Sci srodka ulicy, pochylona ku ryusztokowi, spadki wody 
przez trotoar do rynsztoku urządzone być winny w nic- 
zmienņej wysokości trotoaru i dia tego aby takowy był 
równym, muszą być pokryte balami. - 


in der Nrabtz beten Schätzung angetreſenen Auszahlun⸗ 

gen ans Selben. ' 

bei Verträgen wegen Umtauſch: wenn die Werthe der 

Gegenſtäpde gleich knd, von einem derfelben z wenn. fic 

aber ünglcich find, von dem de größeren Neth $- 

denden. , 5 N 

Bei Vertägen über Erb⸗ oder vieljährige Pacht dom 

Zins, welcher im Geiſte des Art. 28 Ki. g in Kapital 
verwandelt iſt und mit Hinzurechnung des Einkaufs. Bei 
Verkauf der Gerechtſame einer ſolchen Pacht aber, von 
der Schätzungsſumme und dem Laudemfum. 

d) Bei Verträgen über Penſionen und lebenslängliche Renz 
ten mit Verluſt des Gegenſtandes (a fonds perdu: 
von dem laut Art. 28 lit. g berechneten Kapital der 
Penſion oder jährlichen Rente; wenn aber im Vertrage 
der Werth des Gegenſtaudes angegeben iſt, von dieſer 
Schätzungsſumme. 

e) Bei Verträgen über Pacht, on enen und im 
Allgemeinen veim Miethen von Gegenſtänden, Dienſten 

und Arbeiten, von der verabredeten Vergütigung für die 

ganze Dauer des Vertrages; jedoch nicht länger als für 

20 Jahre, wenn anch der Vertrag Fir längere Zeit ge- 

ſchloſſen wäre. Hat die Dauer des Vertrages keine feſt⸗ 

beſtinnnte Grenze, fo wird als Termin angenommen: 
Bei Landverpachtungen: eine dreijährige Zeit. 
Beim Miethen aller anderen Gegenſtände: 1 Jahr. 
Ein von Schickſalsfällen abhängender Termin wird 
als zehnjährig angenommen. 

1) Bei Verträgen über paſſive Kompagnieſchaft: vom Gin- 
lage-Kapital. Die Einlage eines Kompagnons, der in 
das Geſchäft feine Kenntniffe oder Arbeit bringt, wird 
auf Kapital berechnet, indem man den für ihn beſtimm⸗ 
ten Nutzen mit der Anzahl der Jahre multiplicirt, für 
welche die Kompagnieſchaft keſtimmt ift, aber nicht län⸗ 
ger als 20 Jahre: wenn aber defer Nutzen nicht in 
Geld berechnet werden kann, ſo wird er der Einlage des 
das Wenigſte beitragenden Kompagnons gleich be⸗ 
trachtet. - 


b 


OQ 
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(Fortſetzung folgt.) 


Der Magiſtrat der Stadt Eodź. 

Da die Geſetze der Bau⸗Polizei nicht immer befolgt werden, 
ſo ſieht ſich der Magiſtrat veranlaßt, dieſelben dem Gedächtniſſe 
zu erneuern und wie folgt zu veröffentlichen: i = 

1) Jedes neu projektirte Gebäude kaun nur in der Linie 


der Straße und nach dem beſtätigten allgemeinen Reſtaurations⸗ 


Plane der Stadt erbaut werden; Zäune au der Straße unterlic⸗ 
gen demſelben Geſetze. on 

2) Ein jeder, welcher beabſichtigt ein neues Gebände zu er⸗ 
richten, hat bei einer ſchriftlichen Eingabe dem Magistrate einen 
Plan oder ſpeciellen Abriß des zu errichtenden Gebaudes zu er⸗ 
legen; wie auch einen Situations⸗Plan des Plages und der an- 
grenzenden Orte und zwar deshalb, damit er die Beſtätigung er⸗ 
langen fönnnte, ohne welche es nicht erlaubt ift, ein Gebäude an- 


Zufangen und viel weniger auszuführen. In der Eingabe ift an- 


zugeben, von welchem Material das Gebäude errichtet werden 
wird, nämlich: ob von Maurerziegeln, Piſé oder von Holz, wie 
auch, womit die Dächer gedeckt werden ſollen. — Will man einen 
Zaun au der Straße ſtellen, ſo hat man ebeuſo zu verfahren. 

3) Kein exiſtirendes Gebäude kann reparirt werden, ohne 
vorherige Genehmigung des Regierungs⸗Technikers; deshalb hat 
ein Jeder, welcher ein Gebäude reſtauriren will, beim Magiſtrate 
über ſeine Abſicht tine ſchriftliche Eingabe zu machen und nicht 


eher anzufangen, bis er eine ſchriftliche Erlaubniß erhalten hat. 


4) Die Trottoire vor den an Straßen und Plätzen gelege⸗ 
nen Hauſern, ſollen auf Soften des Hausbeſitzero, von Steinen 
gemacht und in Ordnung erhalten werden; die Höhe des Trottoirs 
jolt der Höhe der Straßen-Mitte entſprechen, gegen dem Riun⸗ 
ftot geneigt fein. Al laufe für das Waſſer vom Trottoir in den 
Rinnſtock follen bei unveranderter Höhe des Trottoirs eingerichtet, 
und damit das Trottoir eben fei, mit Bohlen bedeckt werden. 


5. Schodki przed domami od ulic mogą być zakla- 
dane nastepujacej szerokości: 

a) przy szerokości trotoaru wynoszącej mniej jak sa- 
zen, pół stopnia schodowego. 

b) przy szerokosci trotoaru. na jeden Sagen, jednego 
stopnia schodowego, , 

c) przy szerokości trotoaru na półtora saZenia półtora 
stopnia schodowego. l 

d) przy szerokosci trotoaru na dwa sazenie, dwa stop- 
nie schodowe, 

e) przy szerokości trotoaru na dwa i pół sażenia, dwa 
i pół stopnie schodowe. 

f} przy szerokości trotoaru na trzy sazenie, trzy stop- 
nie schodowe. . 

g) gdyby zaś szerokość trotoaru przenosiła trzy sa- 
żenie, schodki więcej jak trzema stopniami na tro- 
toar występować nie mogą i resztą stopni we- 
wnatrz budowli, pomieszezona być winna. 

h) przy ulicach tak wazkich Ze nie mają wcale troto- 
arów, Zadne wystąpienie stopni schodowych do- 
zwolonem być nie moZe. 

6. Urządzenie wejść z ulicy do piwnic i do suteryn 
jako grożące niebezpieczenstwein, zupełnie jest zabro- 
nione. : E E 
7. Jaden mularz i ciesla nie może uskuteczniać ro- 
boty, nie tylko, to do. catkowitej badowli, lecz nadto co do 
odmian frontu, jak równie. co do zmiany ognisk wewnatrz 
domu, bez przekonania sie, Ze wlasciciel domu pozwole- 
nie od magistratu uzyskał. Nadto, pomienieni rzemiesl- 
nicy baczyć są obowiązani przy stawianiu nowych budyn- 
ków na dobroć materyatu, a w razie przekonania sie o je- 
go niezdatności donieść magistratowi. Uchybiajacy te- 
mu przepisowi rzemieslnicy podlega€ będą karom Policyj- 
nym, nawet odpowiedzialnosci sądowej, jeżeli z wystawie- 
niem budowli połączone będzie . jakie niebezpieczeństwo 
uszkodzenia zdrowia lub życia mieszkańców. 

Wzywa przeto Magistrat obywateli tutejszych, aby 
do przepisów tych ściśle stosowali się, gęyż-w razie prze- 
ciwnym zniewolą magistrat do pociagnienia ich do odpo- 
wiedzialności 1 kar:jakie art. 763 do 781. kodeksu kar 
głównych i poprawczych sa przepisane. 

w Fodzi d. 29 kwietnia (11 Maja) 1864 r. 
Prezydent: Rosicki. 
Sekretarz Bednarzewski. 


Magistrat Miasta Łodzi. 

Wedle doszłych zażaleń czeladnicy profesyi mularskiej, 
ciesielskiej i innych, opuseiwszy swoich majströw, powa- 
żają się na swoją rękę jako majstrowie wykonywać swą 
professya; gdy zaś wedle przepisów nikt, kto nie posiada 
listu majstrowskiego lub konsensu, nie może wykonywać 
na swoją reke żadnej profesyi; przeto magistrat ostrzega 
wszystkie osoby rzemiostami trudniące się na swoją rękę, 
a nieposiadające listów majstrowskich lub konsensów, 
aby sie o takowe postaraty i dopóty rzemiosłem na swo- 
ja reke trudnié sig niewazyky, dopóki takowych mieć będą 
gdyż nietylko zabronione im pozostanie prowadzenie rze- 
miosta, ale nadto do kar kontrawencyjnych stemplowych 
ìl do kar defraudacyjnych kanonu na rzecz kassy miej- 
Skiej tutejszej opłacać się winnego, pociągnięci zostaną. 

w Łodzi d. 27 Kwietnia (9 Maja) 1864r. 

Prezydent: A. Rosicki. 
Sekretarz: Bednarzewski. 


Zaginął paszport, Antoniego Chojnackiego z Gminy 
archówka, poczciwy znalazca, zechce takowy w biórze 
Policyi ztozy6. 


j eldowanodo wyjazdu: 
Milchikier Mosiek, kupiec z Brześcia Litewskiego dnia 
3 maja r. b. Ye 
Mordka Rosenberg kupiec z miasta Siemiatycze, dnia 
4 Maja r. b. - 


| 


5) Stufen können vor den Häuſern an Straßen in folgen: 
der Breite angebracht werden: 
a) bei einer Trottoirbreite von weniger als einem Saſchen: 
eine halbe Treppenſtufe: , 
b) bei. einer Trottgie-Breite, von einem Saſchen: cine Trep- 
peuſtufe; À aa 
c) i einer Breite des Troittoirs von anderthalb Saſchen: 
anderthalb Treppenftufen; 
ch bei einer Breite des Trottoirs von zwei Saſchen: zwei 
Treppenſtufen; i 
e) bei einer Troittoirbreite von zwei ein halb Saſchen: zwei 
ein halb Treppenſtufen: e) 

f) bei einer Troittoirbreite von drei Saſchen: drei Treppen⸗ 
ſtufen; i , 
g) wo aber die Breite des Troittoirs drei Saſchen überſteigt, 

kann doch die Treppe nicht mehr als drei Stufen auf das 
Troittoir reichen und die übrigen Stufen müffen in dem 
Gebäude angebracht werden. , 
h) bei ſchmalen Straßen, wo gar feine Trottoire find, kaun 
gar kein Vorſpringen der Treppenſtufen geſtattet werden. 
6) Von der Straße aus Eingänge in Keller oder Kellerwoh⸗ 
nungen zu machen iſt, als Gefahr drohend, durchaus verboten. 
7) Kein Maurer oder Zimmermann darf Arbeiten verrichten, 
weder am ganzen Gebäude, noch wegen Veränderung der Vor⸗ 


derſeite noch auch wegen Veränderung der Fenerung im Innern 
des Gebäudes, ohne daß er überzeugt ijt, daß der Hausbeſitzer 
Außerdem haben die 
Gebäude auf die Güte 
befer Untauglichkeit 
Diefe: Vorſchrift 


hierzu Erlaubniß vom Magiſtrate hat. 
genannten Handwerker bei Errichtung neuer 
des Materials zu achten und wenn fie von 
überzeugt ſind, es dem Magiſtrate anzuzeigen. Die 
nicht beachtende Handwerker werden zu. Polizeiſtrafen und 
ſogar zu gerichtlicher Verantwortung gezogen, wenn mit der Er⸗ 
richtung eines Gebäudes eine Gefahr wegen Verletzung der Ge⸗ 
ſundheit oder des Lebeus der Bewohner verbunden iſt. hs 
Der Magiſtrat fordert demnach die hieſigen Bürger auf, 
dieſe Vorſchriften genau zu beobachten, da ſie im entgegen geſez⸗ 
ten Falle den Magiſtrat nöthigen, ſie zur Verantwortung und 
Strafen zu ziehen, wie ſolche in den Art. 763 bis 781 des Straf⸗ 
Koder vorgeſchrieben find. 
Lodz, den (29. April) 11. Mai 1864. 

Präſident: A. Roſicki. 

Sekretär: Beduarzewoki. 


Der Magiſtrat der Stadt Lodz. 


Es ſind Beſchwerden eingegangen, daß von ihren Meiſtern 
abgegangene Geſellen des Maurer⸗, Zimmer- und auderer 
Hand⸗Werte fih erlauben, ihr Handwerk auf ihre eigene 
Hand und wie Meiſter zu betreiben. Da es aber nach den 
Geſetzen Niemand geſtattet iſt, eine Profeſſion a eigene 
Hand zu betreiben, wenn er keinen Meifter - rief oder 
Konſens beſitzt, ſo fordert der Magiſtrat alle diejenigen Per⸗ 
fonen auf, welche für fih ſelbſt eine Profeſſion betreiben und tve- 
der Meiſterbiefe noch Konſenſe beſitzen, daß ſic ſich um. falhe be- 
mühen und bevor fie dieſelden ertangt haben, fid) nicht unterſtehen 
auf eigene Hand ihre Profeſſion zu betreiben: denn nicht nur, daß 
ihnen dieſes unterſagt wird, ſondern ſie werden noch obendrein 
wegen Stempel⸗Konkravention und Umgehung des an die hieſige 
Stadt⸗Kaſſt zu entrichtenden Kanongeldes zur Strafe gezogen. 
Lodz, den (27. April) 9. Mai 1864. 
Präſident: A. Roſicki. 
Sekretär: Bednarzewski. 


Der Paß des Auton Chojnacki aue der Gemeinde Barchöwka 
iſt verloren gegangen. Der ehrliche Finder wolle ihn gefälligſt 
auf dem hieſigen Polizei-Amte abgeben. 


Zur Abreiſe gemeldet: 
Milchikier Moſiek, Kaufmaun aus Brzesé Litewoki, den 13. 
Mai d. J. 
Mordka Noſenberg, Kanfın aus Semiatycz, den 14. Mai. 


Chaja Chomska, z miasta Kobryn dnia 14 maja r. b. 


Jankiel Katz, kupiec 2 miasta Brzescia Litewskiego: 


dnia 14 maja r. b. . 
Juda Pantelon kupiec 2 Rosyj, d. 14 maja r. b. 


Inserata. 


PAPIEROSY, CYGARA i TYTO} 
z fabryki Müllera i La Ferme w Petersburgu otrzy- 
mak G. Hoffmann Nr. 280. 


e e n i 


= Niniejszem mam zaszczyt podać do publi- 82 
„ cznej wiadomosci, ze od duia 10 maja 
ee kursować bedzie ciągle w tutejszym mie- * 
ga Scie Omnibus ze starego miasta do Gajera i z po- se 
$ wrotem, od gödziny 7 rano do 10 wieezorem. Kurs En 
.groszy 10 od osoby. — A 
5 Janas Bornsztein. % 


* aS 
WAA 
Losy do klasy 1-szej 103-ciej loteryi nadeszły i sa, do 
nabycia u kolektora Dawida Debinskiego. Nr. 15. 
W domu P.Saltzman, przy starym rynku, otwartym z0- 


stał Kantor Loteryi klasycznej Królestwa Polskiego, pod 
firma: Juda Naumberg. 


Trzy morgi gruntu, częścią obsianego zytem, we wsi 


Glinik 6 wiorst od Zgierza, każdego czasu do nabycia— 
Blizsza wiadomosé u Szlabitza w Zgierzu. 

Trzy mile od Kodzi jest do wydzierzawienia pod Har- 
dzo korzystnemi warunkami propinaeya.— Bliższe wiada- 
mości udäieli redakeya. . 
Pod N. 1133 jest do spraedania dom i wiatrak, bliższa 
wiadomość u właściciela tegoż domu, na przeciw nowego 
kościoła Fukasza Adelt. 

Do sprzedania w każdym czasie, 5 domów murowanyeh 
oddzielnie; ktoby sobic Zyezyi takowe nabyć, raczy sie do 
mnie zgłosić. 


Szmul Salzmann. 


W zeszłym tygodniu z podwórzą domu Nr. 7 przy nowym 
rynku położonego, skradziono kilka pötoksewtowych be- 
czek porterowych i da piwa bawarskiego; beczki owe po- 
chodzą z. browarów warszawskich. Ktoby o takowych 
powziął wiadomość i doniósł składowi domu Zleceń, otrzy- 
ma wynagrodzenie po rs. 1 od każdej beczki. 


aa U— 
Futro Junaty, ezamem suknem pokryte, zgubione zo- 
stäto na szosie od rogatek do „Srebrnego Koguta“. 
Laskawy znalazca raezy oddać takowe u p. Trautman, 


przy ulicy Piotrkowskiej N. 583, a otrzyma nagrodę rs, 3° 
— ͤ—— ann mean am aaa EEE 


Einem erfahrenen und mit guten Jeugniſſen verſehenen 
Heizer, wird zum ſofortigen Antritt, eine Stelle zur Vedie⸗ 
nung eines kleinen Dampfwerkes (mit gutem Gehalt) nadge- 
oz durch das Vermiethungs⸗ und Informations⸗Comptoir 
in Lodz. N : 


mn 
Im Laufe der vergangenen Woche find vom Hofe des 
Hauſes Nro. 7 einige mit eiſernen Reifen beſchlagene halbe 
Orhoſt⸗Fäſſer (von inländiſchem Porter) entwendet worden. Der⸗ 
jenige, welcher ſolche entdeckt und dem Administrator des Hand- 


lungshauſes daſelbſt Anzeige macht, erhält für jedes Faß 1 Rubel 


als Belohunng. 


Ein mit ſchwarzen Tuche überzogener Innatten⸗Pelz ift auf 
der Chauſſec von der Nogatke bis zum ſilbernen Hahn verloren 
gegangen. Man bittet den ehrlichen Finder ihn bei Hr. Trant- 
mann Petrikauerſtraße Rro. 538 gegen eine Belohnung von 
3 Rubel abzugeben. 7 


i 3 den. Der Preis beträgt von der Perſon für einen 


. . : g 
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Chaja Chomska aus Kobryn, den 14. Mai d. J. 
Jankel Katz, Kaufman aus Brzesé⸗Litewski den 14. Mal 


Juda Pantelon, Kaufmann aus Rußland, den 14. Mal d. J. 


Inſerate. 
Den Deſtillateur, H. Anderſch aus Liſſa, haben wir 
bereits am 18. März e. aus uuſerm Geſchäft entlaſſen. 
F. Braaſch u. Comp. 


Bekanntmachung. 
Mache hiermit die Anzeige, daß ich meine Marken, welche 
ich zur Bequemlichkeit für meine Gäſte gemacht, bis zum 15. 
Mai d. J. gegen bear, von da ab nur fur Zahlung von 
Getränke annehmen werde. Auguſt Hentſchel. 
Paradies. 
Unterzeichneter warnt hiermit einen Jeden, ihm ferner dicht 
hinter dem Garten über das Land zu gehen, da dort kein 
Weg ift und ihm anf dieſe Weiſe Schaden verurſacht wird. 
Jofeph Galde, Petrikauer⸗Straße Nro. 755. 
St. Petersburger und Rigaer 
Papierossen, Cygarren und 
Rauch-Tabak 
empfing eine neue Sendung und empfiehlt 
N G. Hoffmann Nr. 280. 
Im Hauſe des Herrn Saltzmann am alten Minge habe 
ich ein neues Comptoir der Klaſſen-Lotterie des Königreichs Po⸗ 
len eröffnet. Juda Naumberg. 


nnn 
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88 Hiermit erlaube ich mir einem geehrten Publikum ade 
I ergedenſt. anzuzeigen, daß vom 10. Mai, d. J. in der. 
$ hieſigen Stadt, auf der Straße von der Alt⸗Stadt 
SE bis zu Hr. Geyer, täglich von 7 Uhr Morgens bis 

10 Uhr Abends fortwährend Omnibuſſe courſixen wer- 


Kurs 10 Groſchen. = 
Janas Bornstein. 
Ey ` 


Einem geehrten Publikum mache ich die ergebene Anzeige, 
daß Särge verſchiedever Größe und zu verſchiedenen Preiſen 
bei mir ſtets parrathig und zu haben find; wie auch, daß 
neue und alte Royrſtühle ſchnell und gut geflochten werden. 

N . Walter, ITſſchlermeiſter 
neben der alten Poſt. 
Lotterielooſe zur 1. Klaſſe der 103. Lotterie find ange⸗ 
kommen und zu haben bei dem Collekteur 
: Dawid Dembiuski, Nr. 15. 


Drei Hufen gutes Sand, theilweiſe wit Korn beſäet, find 
jederzeit zu verkaufen, mit Koloniſten⸗Rechten, im Dorfe Glin- 
nik, 6 Werſt von gie, Das Uebrige zu erfragen bei W. 
Schlabitz in Igierz. —— 

Drei Meilen von Lodz iſt eine Propina tion unter vor⸗ 
theilhaſten Bedingungen zu verpachten. — Näheres zu erfragen 
in der Redaktion dieſes Blattes. . l 

Jederzeit zu verkaufen: meine fünf, Steinhäufer,, einzeln. 
Darauf Neflektirende wollen ſich gift bei mir ſelbſt 
melden. , . ~ Cdmul Salzmanı. 
Gute, peime Wee n dee ſind zi yetar ber 

f A. Engel. Hotel de Poiogne 
i o in Lodz. l 


Ein jungek Mann, mmverheiratzet, der polniſchen und 
deutſchen Sprache mächtig, findet ſofort eine Auſtellung unter 
gümſtigen Bedingungen in der Buchhandlung des 

. Julius Arndt in Tor. 


w Drukarni J. Petersilge. 


Gedruckt bei J. Peterſilge. 


